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中文摘要 

本專題題目以日語配音比賽為主，詳載了我們在大二時參加「2016 年第九屆全

國大學生日語配音比賽」的簡章（簡章包含主辦單位、協辦單位、比賽日期、比賽辦

法、比賽地點等）、參賽照片、音效照片、參賽證明、參賽心得等。參賽動機寫明了

我們參賽的契機，比賽的訓練過程紀錄了我們的訓練方式、當日比賽流程表、成績排

名、評審講評其他各大專院校的參賽作品及後續建議。 

參加比賽時得到許多人的幫助，我們也希望能藉由這本專題，給予將來想參加日

語配音比賽的學弟妹們一些幫助。 

 

  關鍵字：校外比賽、日語配音比賽、發音、《貓的報恩》 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

日本語要旨 

本卒業論文は、主に日本語アフレココンテストをテーマとして、本組が大学二年

生のときに参加した、「2016 年第九回全国大学生日本語アフレココンテスト」の

実施要項（主催団体、協力団体、日程、開催日、応募方法、会場など）、決勝戦で

撮影した写真、音響効果に利用した小道具の写真、コンテスト終了後に大会からい

ただいた出場証明、各メンバーが書いた感想などを記録したものである。参加動機

やコンテストの練習過程、予選の応募や決勝戦当日のスケジュール、審査結果、審

査員からのコメント、各参加校の参加作品や結果などについても詳細に記した。 

このコンテストに参加したとき、沢山の方々から応援をいただいた。この卒業論

文が、将来この日本語アフレココンテストに参加したい後輩たちの何らかの参考に

なれば幸いである。 

 

キーワード：校外コンテスト、日本語アフレココンテスト、アクセント、『猫の

恩返し』 
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第一章 前言 

第一節 關於配音比賽 

    全國大學配音比賽每年都會舉辦，主辦單位是臺北城市科技大學應用外語系，比

賽分為主修日語組及非主修日語組。參賽資格具有中華民國國籍之各大專校院在校學

生，必須由同一學校之學生 4-6 人組隊報名，比賽分初賽(依先行錄製之配音檔評選)

與決賽(依現場配音評選)。獎勵項目有團體獎(第一名至第六名)、個人獎(優秀配音員

獎第一名至第十名)及觀眾票選最佳團體獎。 

    活動目的是藉由日語戲劇、動畫配音比賽，增進學生熟練日語的機會，促使學生

積極融入日語發音、語調的練習，進而提昇日語的口語表達能力，同時培養學生的自

信心及榮譽心，並促進全國各大專校院間語言學習經驗之交流(請參照附錄二：比賽

簡章) 。 

 

第二節 參賽動機 

  大二時在課堂上從授課老師得知關於配音比賽的訊息，且有同學們參加過配音比

賽，不僅進入了決賽還獲獎。透過他們的經驗分享我們覺得這是很有挑戰性的比賽，

可以藉由影片的配音加強我們的聽說能力及矯正發音。 

  一開始組長黃宇薇詢問過許多同學，但有些人認為他們的能力不足且缺乏信心，

不敢在眾人面前開口，所以一直未得到正面的回應。但她想參加比賽的意願，感動了

身邊的朋友們——姜云佳、謝佳伶、謝昕庭、陳美媛、薛文婷。於是我們組成了一個

隊伍，並且有了共同的目標，開始為這場比賽做準備。 
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第二章 訓練過程 

第一節 選定比賽用片段 

  2016 年 3 月初組員們各自透過主辦單位規定之 117 部影片中找尋適合我們配音

的影片（附錄一：決賽通知），之後再進行詳細的討論與投票，像是角色的音色適不

適合組員們來發揮，而我們最先淘汰的就是《名偵探柯南》的電影，由於《名偵探柯

南》電影中的角色中多為男性發聲不適合我們來詮釋。我們選定比賽片段首要條件是

所有組員都能有足夠台詞為準則。除《貓的報恩》外，如《言葉之庭》、《KERORO

軍曹》劇場版等作品都在選項範圍內。 

  全組皆為女性也是考量的因素之一，盡量尋找女性、中性聲線角色較多的片段。

選擇有興趣的段落後，連同角色和台詞數量一起提出，作為投票時的選項。幾次經討

論後，在《貓的報恩》角色中有女主角小春、女僕小雪、大臣拿多露和配角紫貓、粉

貓、藍貓等等角色聲調多為女性聲調，比較適合我們來發揮，以角色豐富多元、段落

能有較完整的故事性，決定以《貓的報恩》這部作品為這次比賽使用的主題。 

  最終選定的片段經過多次修正，並且全組成員共同討論後，決定選擇影片中

35:23-42:05、44:00-47:02（比賽時間 7 分鐘），中間有兩分鐘被刪除的原因是因為比

賽時間長短有限制因素（5～7 分鐘皆可）和組員人數跟角色人數的不同而刪除。最

後由組員姜云佳剪輯及做影片連結動畫效果，再依剪輯成品為來進行反覆修改，這個

階段以片段的有趣程度、出場角色數量為初始的選擇條件，之後以故事的流暢度為主

要修正的部分，像是影片中劇情的聯結有無關聯來做修改的重點。 
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第二節 聽寫劇本 

  選擇主題《貓的報恩》，並決定大致時間範圍後，即開始劇本的聽寫。劇本初始

聽寫由組長黃宇薇負責，交由其餘組員反覆校正後，再麻煩指導老師工藤卓司老師做

最終的確認並定稿寄出。 

  在聽寫外來語和鼻音促音等台詞時，花了不少時間才完成。其中覺得特別困難的

部分是男主角「バロン（貓男爵）」的本名「フンベルト・フォン・ジッキンゲン（佛

貝魯‧馮‧吉金肯）」，聽寫後又至維基百科確認。「とれとれピチピチ」的慣用法，

也是上網查詢，並向老師確認後才完成。 

 

第三節 角色分配 

  在選定好要表演的段落後，把每個場景出現的角色抓出來，並依照每個角色的聲

音以及所需要的特質作為依據，每一個人輪流上去試著揣摩演練一番後，再經由大家

討論決選出適合的人選，才開始正式練習、學習投入情感讓角色能更靈活展現。 

例如：主角小春的人選，大家輪流試著將小春在劇中極具情感流露的台詞揣摩出

來，最後大家一致認為由組員陳美媛擔任此角色最為合適。另外，在劇中也極具挑戰

的貓大王跟貓男爵角色，也是透過同樣方法選出適合的人選，貓大王就由聲音跟情感

揣摩很到位的薛文婷勝任，而貓男爵則是由聲音很有氣勢的黃宇薇負責。而其他人就

負責劇中台詞較少的角色以及音效的處理。 

 

表 2-3-1 角色分配 

角色照片 角色名稱 負責人照片 負責人名 

 

春（小春） 

 

陳美媛 
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バロン（男爵） 

 

黃宇薇 

 

猫王様（貓王） 

 

薛文婷 

 

ユキ（雪） 

 

謝佳伶 

 

ムタ（胖胖） 

 

黃宇薇 

 

ナトリ（拿多利） 

 

謝昕庭 

 

ナトル（拿多露） 

 

姜云佳 

 

紫猫、ピンク貓、

青い猫（紫貓、粉

貓、藍貓） 

 

謝佳伶、謝昕庭、

姜云佳 
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第四節 發音矯正 

  依組員的聲音特色進行完角色分配後，就先各自在家中仔細揣摩角色的聲音特徵

並進行跟述練習，同時藉由錄音確認自己的音調及發音是否正確。團體練習時間時，

再各自上台演練並由老師替我們個別糾正。其中容易犯的錯誤除了咬字不清楚外，聲

音的掌握不明確、長音及促音表達不夠明顯或停頓不夠久等問題，再經由每次的練習

中慢慢地修正過來。例如：隨從侍女小雪的某句台詞：「春ちゃんはここにいちゃい

けないのよ(小春，這不是你該來的地方)」裡的「にいちゃ」的「い」，因為前一個

字也同是い音節，所以在唸很快時容易音會黏在一起，變得聽不清楚發音，後來依照

老師的指導在唸到「にいちゃいけないのよ」的「にい」時稍微降下停頓，在「ちゃ」

時上揚，這樣咬字發音會讓人聽得比較清楚。還有，「私ダンスなんて踊れにゃいっ

て  あっ」這部份的咬字是容易犯錯的問題點，問題就是「にゃいって」這個詞彙，

如果只是擬聲語的表達很簡單，但在「にゃ」的後面接了「いって」的促音詞彙，就

會使速度加快而且唸不清楚「いって」的音，每當唸到にゃ時就會拉長音變成「にゃ

ー」，可是這樣就來不及唸完「いって」，要不然就會唸成「いて」，有時候速度唸

太快整句話就變成含糊帶過，所以將「にゃ」跟「いって」先拆開單唸十次，再合起

來唸十次，不管唸得對不對都沒關係，慢慢地習慣這句話的速度節奏後再把發音修正，

就能很自然唸出這句話。 
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第五節 音效 

  主辦單位規定禁止使用任何電子音效（附錄二：比賽簡章），只能使用不具危險

性的道具做出與劇中相近的音效。首先，我們先列出需要的音效，接著一起討論該使

用那些道具才能發出相似聲音，經由不斷嘗試，才終於做出與劇中類似的音效。因此

利用日常生活中能夠取得的道具或是肢體動作，呈現出各式各樣逼真的音效，例如：

塑膠袋摩擦發出草叢中行走的腳步聲及用皮鞋輕踩地面模擬帽子掉落聲等。 

  以下是本組比賽所使用道具及音效製作方法： 

 

      圖 2-5-1 道具及音效         圖 2-5-2 道具及音效      

   

 

 

 

 

     圖 2-5-3 道具及音效        圖 2-5-4 道具及音效 

 

 

 

 

 

     圖 2-5-5 道具及音效 
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表 2-5-1 使用道具及音效製作方法 

音效類別 製作音效道具 音效製作方法 

草叢聲 塑膠袋 塑膠袋相互摩擦。 

推式開門 摺扇 將摺扇打開後輕刮扇面。 

眼球轉動聲 嘴巴 壓低聲帶並發出聲音。 

舞會音樂 口風琴 
用嘴含住管子吹氣， 

以鍵盤控制空氣的流通而發音。 

伴奏音樂 鈴鼓 輕搖鈴鼓發出聲響。 

吸吮吸管聲 嘴巴 咬住嘴唇發出ㄕ的聲音。 

 

 

第六節 影片對嘴練習 

  播放比賽用片段並適應人物說話速度後進行跟述，反覆地練習直到熟練之後再將

影片聲音逐一減少至完全靜音，眼睛看著畫面、嘴巴要配音，還要注意嘴型是否正確，

適時融入情緒展現角色鮮明的特色之處，同時跟著劇情起伏增加對台詞熟練度，透過

每次練習修正的過程，將容易犯錯及不確定部份註記，像是「なぁ、出口探してとっ

とと帰ろうぜ」這句話，片段聲音聽起來輕鬆不會太困難，但實際唸起來卻有種速度

快不易跟上的感覺，為了要跟上片段速度卻會使說話變得急促不穩，後來發現在「な

ぁ」中有個頓點，片段聲音會拉長「なぁ」然後接著下面的台詞，但如果跟著片段聲

音拉長呈現的話，會造成後面台詞來不及唸完，因此，將「なぁ」的音縮短並壓低就

能改善這句話的困擾；除此之外，「私ダンスなんて踊れにゃいって、あっ」這部份

的「にゃいって」，每當唸到「にゃ」時就會拉長音變成「にゃー」，可是這樣就來

不及唸完「いって」，所以有時字幕已經跳下一句話時，卻只唸到「いって」連「あ

っ」都還沒唸，後來透過反覆跟速二十次後才抓到此句話的速度。指出問題點檢討練

習，並且詳細記錄練習的過程很重要，這樣才能提醒自己且達到進步之效果。 
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第三章 參賽作品 

  以下是比賽片段的劇本。主角春（小春）進入貓王國後，遇見ムタ（胖胖） 

、ナトル（拿多露）、ユキ（小雪），以及バロン（男爵）和猫王様（貓王）的過程。 

 

表 3-1-1 劇本 

キャラ セリフ 

春 はーっ こういうの久しぶり 

ムタ なぁ、出口探してとっとと帰ろうぜ 

春 もうちょっと 

ムタ おまえなぁー 

春 だって気持ちいいんだもん 

ユキ ダメ！早く帰って 

春 えっ 

ユキ 早くここから逃げてください 

春 へー きれいな猫 

やっぱ猫の国は違うなあ 

ユキ のんきなこといってる場合(ばわい)じゃ、     

春ちゃんはここにいちゃいけないのよ 

春 えっ、どうして私の名前を知ってるの？  

ナトル 春様ぁ 

ムタ ん？ 

春 あ、またあの猫 

ナトル いやいや 見つかってよかった 

ハァハァ...(喘氣) 

こちらに入る時、落としてしまったようで 

ご家来様の 重量オーバーのせいですにゃー 

ムタ け、家来だとぉ 

春 あ、違うの、ムタさんよ 

ナトル そうですか  

さあさあ、歓迎の準備が整っておりますゆえ 

どうぞブタ様も 

ムタ ブ、ブー？ 

春 でも、私... 

ナトル 猫王様もお城でお待ちですよ 

春 お城って？ 
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ナトル お城はほら、あれ 

春 ああ あれか 

ナトル そうそう 

春 うーん 

ムタ おい、まさか行く気じゃ 

春 あいさつぐらいして帰らないと 王様には失礼かも 

ムタ おまえ、いいかげんにしとけ 

ナトル ささ 

春 あっ ちょっと待った 

あの子も一緒じゃダメ？ 

ナトル その方は 

ユキ はい、給仕のユキと申します 

ナトル なるほど、城に仕えておる者か      

ハル様、この者にはあとで会えますにゃ 

ハル そう...じゃあとでね 

ん(抓胖胖尾巴) 

ムタ おっ、おっ、おい 

眼球カメラ ン 

春 なにあれ？気持ちわるっ 

猫王様 

          

     

うーん、来た来た 

わしのかわいい娘が 

よーし、直接見て来るにゃ 

進皇宮 

ナトル 猫王様にお会いになる前に お召替えを 

春 着替えるの？ 

紫猫 殿方はあちらに 

ムタ なんで俺だけ 

春 エッチ 

ムタ エッチって何だ 

ナトル あちらに甘い物など用意しておりますにゃ 

ムタ そうか 

換衣服間 

春 ふーん なんかきれいかも... 

粉猫 本当にもう、お似合いです 

青い猫 ルーン王子は全メス猫の憧れの的(まと) 

紫猫 きっとお幸せにしてもらえますにゃあ 

春 そう 
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あっ、違う違う!そのことなんだけど... 

猫王様 いやはや、美しい! 

まさにルーンの后(きさき)にふさわしいにゃあ 

春 その、私悪いんですけど 

結婚の話はちょっと... 

猫王様 あれ ？オーケーしてくれたんじゃにゃかったの？ 

ナトリ そのように聞いておりましたが 

春 王子様はどこ？ 

ナトリ ただいま地方で経済連の会食に 

春 あーん(嘆氣) 

とにかく、まだよく知りもしない相手だし、        

第一王子様は猫でしょう？私猫にはなれないし 

猫王様 んー？ 

猫王&ナトリ ふふん 

ナトリ そのことならご心配なく 

猫王様 もうなってるにゃ 

春 へ？え？ ←驚訝中 

猫達 さささささ 

春 はぁー  すごい  本物だ 

猫ぉーっ？ 

宴會開始 

左 あれが春様？ 

中 んー お見事な耳 

右 ふくよかな肉球 

シェフ ネズミはお嫌いと伺いましたので 

とれとれピチピチの お魚ですにゃ～ 

猫王様 春殿 退屈そうだにゃ 

ナトリ はっ 

猫王様 おい にゃにかやらんかね 

ナトリ では 例のやつを 

貓咪表演 

にゃーっ！ 

にゃお 

にゃ  にゃ  にゃ 

にゃお 

やー 

にゃいーっ 
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表演結束 

猫王様 (笑) 

春 (抽泣) 

猫王様 もっとマシなのはいにゃーのかっ 

バロン 私が春様を喜ばせてごらんにいれます 

猫王様 ふーむ 

ナトリ どうされます？ 

猫王様 まっ  いいんじゃにゃい 

春 ん？ 

バロン お嬢さん  わたくしと  一曲 

春 私ダンスなんて踊れにゃいって  あっ 

もう 猫語になってるし～       ん？ 

バロン おまかせを 

春 なんだろ  これ 

こんな気分はじめて 

このまま猫になってもいいかも... 

へ！？(長鬍鬚) 

バロン ダメだ春 自分を見失うんじゃない 

春 え？ 

バロン 君は 君の時間を生きるんだ 

猫王様 うー(喝飲料) 

バロン 前にもそう言っただろ 

春 あなたは 

猫王様 音楽 止め 

コソコソと怪しいやつ 

貴様一体 何者じゃ！ 

バロン これは名乗り遅れて失礼でした 

決して怪しいものなどでは... 

春 ハァー 

バロン 私は   フンベルト  フォン  ジッキンゲ 

春を迎えに来た！ 
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第四章 比賽流程 

  2016 第九屆全國大學生日語配音比賽決賽日期為民國 105 年 5 月 21 日星期六，

報到時間上午 9:00 起至 9:30 止，先抵達者可先抽當日比賽順序。順序下一號，需在

比賽組別準備期間移動至等候區。公布成績前的等待時間，參賽者可至台上分享參賽、

練習心得。閉幕式後，主辦老師也邀請參賽者們參觀主辦校方的配音環境、設備，可

自由參加。 

詳細流程請見下表。表 4-1-1 比賽流程 

時間 

（時間） 

內容 

(内容) 

備註 

（備考） 

09:00~09:30 
報到、抽籤 

(受付、順序の抽選) 

共 18 隊 

09:30~10:00 
選手入場暨規則說明 

（入場及び規則などの説明） 

 

10:00~10:30 
開幕式 

（開会式) 

10:30~12:00 
第一場次 

（第一時限） 

9 隊 

12:00~13:00 
中午休息 

（お昼の休憩） 

 

13:00~14:30 
第二場次 

（第二時限） 

9 隊 

14:30~15:30 
成績評算 

（成績計算） 

 

15:30~16:00 
頒獎典禮、成績公布、評審講評、閉幕式 

（表彰式）、（成績発表）、（審查員の講評）、（閉会式） 
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表 4-1-2 比賽作品 

出場 劇名(中) 劇名(日) 

1 花田少年史卡通版第 21 回下雪的夜晚 花田少年史 21 話 雪降る夜に 

2 言葉之庭 言の葉の庭 

3 名偵探柯南一往天國的倒數計時 
名偵探コナン一天国へのカウント

ダカン 

4 花田少年史：第 6.7 話-小桂、炸火腿 
花田少年史 第 6.7 話-桂ちゃん、

ハムカツ 

5 
超劇場 Keroro 軍曹 3 Keroro VS Keroro

天空大決戰 

超劇場版ケロロ軍曹 3 ケロロ対ケ

ロロ天空大決戦であります！ 

6 花田少年史 花田少年史 

7 貓的報恩 猫の恩返し 

8 Keroro 軍曹劇場版 2-深海的公主 
超劇場版ケロロ軍曹 2-深海のブリ

ンセスであります 

9 Keroro 軍曹劇場版 2-深海的公主 
超劇場版ケロロ軍曹 2-深海のブリ

ンセスであります 

10 貓的報恩 猫の恩返し 

11 貓的報恩 猫の恩返し 

12 花田少年史 第 1 話 花田少年史 第 1話 

13 貓的報恩 猫の恩返し 

14 名偵探柯南一世紀末的魔術師 名偵探コナン一世紀末の魔術師 

15 新世紀福音戰士 新世紀エウァンゲリォン新劇場 

16 名偵探柯南一往天國的倒數計時 
名偵探コナン一天国へのカウント

ダカン 

17 崖上的波妞 崖の上のボニョ 

18 貓的報恩 猫の恩返し 
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第五章 參賽成績 

第一節 團體獎 

  評審根據日語發音、聲音情感表現、流暢度、音效四個部分做為評分標準，其中，

以聲音情感表現和音效為主要關鍵。比起模仿角色口吻、聲音，更重要的是在練習過

程中反覆揣摩，詮釋出自己的味道，再加上聲音效果的演繹來突顯劇情的高潮迭起，

使聽者有如身歷其境。 

表 5-1-1 團體獎 

排名 校名 題目 出場順序 

第一名 銘傳大學 花田少年史 桂與壯太 4 

第二名 國立政治大學 名偵探柯南世紀末的魔術師 14 

第三名 高苑科技大學 花田少年史 第一話 12 

 

第二節 個人獎－優秀配音員獎 

  「將角色想像成自己」是配音的精髓特色，加入肢體動作、表情轉換的方式以配

合聲音起伏，豐富劇情並突顯個人特色，賦予角色新靈魂。 

表 5-2-1 個人獎—優秀配音員獎 

排名 校名 姓名 配音角色 出場順序 

第一名 國立政治大學 楊佳瑜 名偵探柯南當中 毛利蘭 14 

第二名 銘傳大學 孫士庭 花田少年史 幽靈小雪 6 

第三名 銘傳大學 沈聖芸 花田少年史 幽靈小雪 6 
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第三節 觀眾票選最優秀團體獎 

表 5-3-1 觀眾票選最優秀團體獎 

排名 校名 題目 出場順序 

第一名 輔仁大學 名偵探柯南往天國的倒數計時 3 

第二名 高苑科技大學 花田少年史 第一話 12 

第三名 銘傳大學 花田少年史 桂與壯太 4 

 

第四節 評審講評 

  同學們選擇的參賽影片重複率高，希望能多選擇不同且新穎的比賽片段，並在片

段中加入新元素以突顯團隊特色。聲音的大小掌握也很重要，聲音要大一點才能使全

場的人都聽得到。還有，大部分同學發音都很自然，但在說話速度要配合影片速度的

考量下，就會產生發音不標準的問題，以及口齒不清晰的情況發生，所以建議同學在

配合影片速度之前，先將單字句子的每個音都唸熟悉，減少發音不標準與口齒不清晰

的狀況。而配音其實就是用聲音變化來表達情感，讓觀看者能夠隨著聲音高低起伏而

有所共鳴，能夠有身歷其境的感受。例如：驚訝時聲音可以誇大，並且加入多幾聲的

驚嘆聲，或是哭泣時的聲音部分有分很多種，大哭的咆哮感、哀傷小小聲的啜泣聲，

甚至是無聲的悲鳴，不一樣的情緒就會有多種聲音動作的表現，所以思考角色呈現和

瞭解片段內容也是配音事前準備的重要課題。 
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第六章 後續建議 

  比賽的名次與獎勵固然重要，但比起這些，更希望能重視在努力過程中所學習到

的經驗，並將其真正應用於未來。在找尋配音相關資料時，才發現有非常多不知道的

知識，像是無法在課本上找到的聲優哲學論點、發聲方式、應注意事項等。還有透過

指導老師的示範和講解，瞭解到說話的流暢度將影響句意的不同、聲音的高低能使人

感受到情緒的轉變，這些技巧都是在反覆練習後才有所體悟。而我們也從比賽的過程

中發現了錯誤及不足的地方，於是統整出一些想法，提供給往後的參賽者們參考。 

  首先，在選擇題目時可以找尋較新穎多元，或是非大眾類型的題材作為比賽題目。

儘管選擇較大眾且廣為人知的題材有優勢，像是容易引起共鳴、有許多他人配音的示

範影片等。但比起擁有共鳴點或有範例可循，更推薦選擇較以往不同的風格題材，以

避開與他組參賽者題目相撞的問題產生。評審也提到，熱門題目每年都會出現數組；

要在已有各方精英們多次詮釋、評審感到膩味的情況下，達到出類拔萃並獲得佳績，

想來是更為困難。比賽當日的嘉賓，也對主辦單位提出增加可選題目的建議。 

  接著是音效部分。比起其它隊伍運用的手法跟樂器，我們所使用的材料方法稍嫌

簡單。例如有的組別利用晃動餅乾盒蓋作為打雷、水杯滴水製成雨點，再加上參賽者

的口技模仿流水聲，營造出非常豐富的雨天場景。或是用近似口哨的吹氣，作為由高

空急速下降時的風聲、大力甩動墊板、紙張，作為衣物毛髮隨風拍動的聲響。也有在

教室群架的戲碼中，實際翻倒課桌椅、使勁拍打上手臂等較為激烈的演出。這些都令

劇情更有張力、配音者的情緒與故事結合更為融洽。而在氣氛需要醞釀的時刻，也可

以錄製背景音樂的 CD，使用主辦單位提供的器材播放。另外在評審講評時提到，要

適時地掌握跟麥克風的距離。如果是需要大聲講較有氣魄的台詞時，應注意跟麥克風

的距離，避免過近造成麥克風爆音，容易讓台下的觀眾聽不清楚台詞內容。還有像由

遠至近、由左至右這樣移動中的音量變化等，都是需要注意到的細節部分。 

  再來是，不要完全模仿原配音者的聲音和表達方式。最初針對不容易表達或是困

難的地方，做模仿練習是可以的，但在背熟台詞後，務必要加入自己的配音技巧，這
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樣才能使角色更為活潑生動，同時展現個人特色與多元風格。不僅如此，雖然配音最

關鍵的部分就是聲音變化的表現，但如果能帶入肢體語言，除了讓自身情感更加融入

外，相信這會是加分甚至是吸引觀眾目光的機會。 

  最後，在正式的比賽場合中，如何能做到台風穩健，除了需要經驗以外，也可以

透過反覆不斷地練習減輕壓力，就算在台上因為緊張等各種因素無法表現的很好時，

至少還可以達到一定的水準。甚至練到腦袋一片空白也能流暢地唸出台詞，如果練習

至這樣的地步，就不用擔心會忘詞，也不用害怕會有唸錯台詞的問題發生。 

  相信經過這次的比賽，全組成員都獲得了很大的收穫，其實光是通過初賽，就是

對我們的努力給予了最大的肯定和鼓勵。也希望往後的參賽者們能明白，比賽是累積

經驗、盡力表現自己價值的舞台，經過這些歷練後，能在未來顯得更有自信。所以不

論結果好壞，只要相信著有努力就一定會有收穫與成長，期盼大家都能夠在舞台上發

光發熱表現自己。 
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第七章 參賽心得 

第一節 參賽心得—姜云佳 

  這是大學第一次參加全國性比賽，剛開始對配音完全沒有概念，單純覺得只要音

調唸對，聲音對上影片就可以完整的呈現出來，其實我的想法是錯的，一個完整的影

片是要加入情感，開心、生氣、感傷都可以透過聲音來表達自己的心情。這個比賽讓

我更了解配音其實可以很有趣，只要利用很多道具，例如紙箱、水瓶、沙子、豆子等

等，就可以讓一個沒有聲音的影片變成很生動的表達出來。我的隊友們都是女生，這

對選影片是一件困難的事情，女生聲音比較高，很難唸出男生的音調跟頻率。大家看

了很多影片最後決定採用《貓的報恩》，除了國王跟男爵其他都是女孩，這對我們這

組比較有利。在選角色時大家也都害怕擔任主角的角色，因為怕拖累大家，所以我們

透過甄選的方式來決定角色，大家一位一位的上台唸台詞，最後是用投票來決定，因

為覺得要把每位的角色分配到最完美的狀態。大家利用課餘的時間來練習，剛開始一

字一句的排演，到最後幾乎背熟，練習的過程中，很多次都差點要放棄，時間的掌握

要安排好、每字每句咬字清楚、不行手忙腳亂，很多很多的原因讓大家在練習中都很

辛苦。  

  透過這次的比賽讓我了解自己的不足，不只有緊張的失誤，還有咬字的問題，我

覺得最重要的是道具使用，就如同上述所說的，只要好好的利用道具可以讓一個影片

更加精彩，好好的利用道具可以讓大家深入情境、感同身受，大家都很絞盡腦汁的想

每個環節需要用到什麼道具。而在台下看著每組比賽的競爭者的我學習到了很多，要

做好一件事情，要相信自己的組員，聲音的道具要同時出現時，這就是需要默契，所

以我覺得這次的比賽讓我受益良多。 

  雖然到最後沒有得名，但是讓我獲益良多，從剛開始的練習到上台完成比賽，整

個過程很辛苦，會因為怠惰而拖累隊友、因為鬆懈而輕忽敵人，這是我要改正的地方。

當完成比賽回到座位休息時真的會覺得這一切都值得，回想起準備的過程中大家都很
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努力，練習到晚上假日也會相約在圖書館練習，不管結果好或不好，都是我們大家一

起努力完成一項任務。 
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第二節 參賽心得—黃宇薇 

  配音比賽的準備超乎事前想像的複雜，令我想起「事非經過不知難」這句話。決

定合適影片後，挑選角色人選、配合影片練習、討論音效；過程中有些顛簸，可在成

員們共同熬心費力後，終於一點一滴拼湊出完整的作品。 

  無數次的練習發生各式各樣的狀況。時間調配、錄音環境、影片內容和長度，再

加上聲音相關的問題等。除了解決難題時的興奮，還有難免偶有的小磨擦，如今想來

都是無法替代的回憶。工藤老師不厭其煩地修正發音和提出建議，遇上不明白的部分

便親自示範直至沒有疑慮，甚至在老師生日那天依然抽空陪我們練習。還有學校提供

的相關資訊、練習環境、費用資助和珍貴的參考資料。除了一再感謝，言詞匱乏的我

不知該如何回應這些幫助。 

  客運、捷運、公車、步行。抵達會場後推舉代表抽出場順序，接著就是漫長的等

待和欣賞各組別的配音演出。集結全員想法並各自煉化，和身旁夥伴互相打氣，盡最

大的努力去詮釋各個角色。不論是蔓延在整個會場的壓力，或是上台時不由自主的顫

抖。比賽當天的情景，至今仍歷歷在目。此次參賽有幸擔任組長，卻因自身能力不足

致使團隊未獲獎項，甚感遺憾。但就如張海迪所言：「即使跌倒一百次，也要一百零

一次地站起來。」往後也會持續努力，更加精進自己。  

  感謝學校、工藤老師和同組成員，沒有他們無法順利完成這一切。也希望經過這

次比賽，讓我們彼此間友情更增長、能各自有所收穫。而俗話說：「困難是礁石，海

水敢於進擊才能激起美麗的浪花。」期望我們的經驗，能鼓勵學弟妹們勇於嘗試。 
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第三節 參賽心得—謝佳伶 

雖然在高中時曾經和朋友組隊參加過配音比賽，但因當初彼此間配合的不太好最

終沒能進入決賽，留下了一個不太好的回憶。因此在入學兩年以來自己從來沒有想過

會再次參加日文配音比賽，當初在朋友的邀約下想說大家可以試試看自己也可以再次

挑戰把過去不好的回憶洗刷掉，於是就開始了每一天約時間留在學校練習加強、並依

照老師給的意見修改補強，就這樣在大家都很努力的練習下順利地通過了初賽進入決

賽，也因為進決賽練習時間也排得比之前多了一些，雖然如此但大家仍是在緊湊的課

業中努力排開所有事情，多一些能和所有人練習的時間，在練習的過程中大家也都不

吝嗇地幫對方檢查發音跟咬字是否清晰，讓對方能夠盡快地把錯誤修正過來。 

另外，也很謝謝指導老師在自己繁忙的課程中還願意擔起我們比賽的指導工作，

幫我們確認台詞的正確跟糾正大家的發音及咬字，在決賽當天老師雖然還有課要上，

卻還是願意搭很遠的車來比賽現場看看大家、為大家加油打氣，真的很感謝老師。雖

然那天我們沒有獲得任何名次跟獎項，但相信大家都是盡了最大的努力呈現出最好的

成果了，在大家的心中大家都是第一名，光是有通過初賽就已經是替大家的努力給了

很大的肯定，自己也藉由這個比賽收穫很多，進到決賽的每一組的表現都像是一場專

業的表演，不論是音效、聲音跟情感掌握都很好，光聽聲音就能跟畫面完美的結合在

一起，其中最令我印象深刻的是有場柯南玻璃爆破音效，使用電吉他加上道具所呈現

出來的效果相當的逼真，讓人深入其境，感受到那震撼感。在這場比賽也讓我們學習

到對方是如何用他們的方式表達角色的情緒跟語氣的轉換，這也很值得我們參考借鏡，

做為以後的經驗累積。 

雖然一開始是抱持著試試的心態報名參加配音比賽，但在自己實際練習過後發覺

配音其實沒有自己所想的那麼簡單，在配音這個領域還是有很多專業的竅門、要學習

的地方也很多。此外，藉著配音比賽的練習也能順便學習日文、練習發音語調，對正

在學日文的人來說多了一種應用日文的方式。 

 



22 

第四節 參賽心得—謝昕庭 

  一開始答應和朋友一起參加配音比賽，除了可以當作專題研究的主題之外，因為

自己本身也很喜歡看動漫，覺得那些能夠用充滿情感的聲音演繹出不同角色以及不同

的場景的聲優很厲害，讓我開始對配音產生興趣。抱著好奇的心態決定在大學留下一

個回憶，從一開始的選片，因為我們這組都是女生，沒辦法詮釋太男性的聲音，在觀

看許多影片過後我們選擇了《貓的報恩》，再來是選角方面，大家各自將每位角色的

台詞念一遍，使用投票來表決角色人選，最後是音效道具的準備，一起討論後發現原

來許多生活上的小東西就能夠產生出我們所需要的音效，所有東西決定好之後，便是

不斷的練習了。 

  只要下課大家有空，就會趕快聚在一起練習，每一次的練習又更加明白自己不足

的地方，其實訓練過程除了矯正發音，以及順暢的講出台詞之外，我覺得最辛苦的就

是反覆唸著同一句台詞的時候，因為練習久了對同一句台詞會感到麻木，明明知道應

該要好好投入情感，卻覺得困難，但所謂台上一分鐘，台下十年功，把每一次練習都

想像成是在比賽一樣，就不敢那麼鬆懈了。在快要比賽前夕，我們更是把握每一次練

習時間，老師也讓我們到系上同學和學弟妹們面前表演，讓我們能夠體驗臨場感。 

  接著就到了比賽當天，看到其他來自各校的選手，個個都充滿自信，而我們也穿

著代表學校的應日系服來應戰，光是穿著一樣的衣服就讓我們氣勢非凡！吃完中餐後，

大家陸陸續續到會場坐下，看著其他組別上台，有種大開眼界的感覺，有些組別真的

很專業厲害，不僅是在配音上，在製造音效方面也讓人驚艷且讚嘆不已，才發現我們

需要加強的地方還有很多，也或許是因為被前面幾組震撼到了，輪到我們上台時，大

家也因為緊張導致表演不如預期的順利，結束後大家回到座位也有一絲低落的氣息，

但是比起低落，更多的是覺得充實，因為我們大家共同完成了這件事，是值得喜悅並

且很有成就感，即使沒有得到名次，大家也都努力跟盡力了，而我們能夠通過初賽晉

級到決賽這一點，就是一個很大的鼓勵和肯定。 
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  特別感謝百忙之中撥空訓練我們的工藤老師，不喊累的指導、關心我們，找出問

題和錯誤讓我們改進，每次都會幫我們加油打氣，還有其他組員們，在練習時間互相

指正錯誤，在比賽時互相督促互相喊話，最後一起拿著紅布條拍合照真的很開心，不

後悔參加這個比賽，現在想起來都覺得是非常值得的。 
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第五節 參賽心得—陳美媛 

  大二時，我們在討論專題要做什麼，想了很多不同類別的主題方向，但彼此都沒

有明確且喜愛的主題想發揮，此時，在系網上看到配音比賽的相關資訊，也得知能用

參加校外比賽此類型作為專題題目，但因為大家都沒有參與配音比賽的經驗，所以經

過一番討論後才決定試試看。 

  起初，對配音這件事情完全沒有任何概念頭緒，只知道是在幕後展現人物特色的

重要推手，不知道其中要付出莫多的時間，需要注意咬字清晰與話語流暢度，以及掌

握聲音高低起伏的轉化，同時也要加入豐富元素以活化角色的生動活潑，卻又不能使

其角色失去原有的本質設定。面對無經驗、無頭緒的我來說，組員們給予很多鼓勵與

支持，從選擇題目到指導老師及決定角色的過程，大家不斷地溝通協調並提出想法，

儘管碰到彼此時間搭不上、錯開的問題，我們會藉由記事本將想法與討論事宜做內容

記錄，以便大家都能知道並提出意見，有空時也會用群組通話直接做聯繫討論。 

  練習的過程就像蓋房子打地基般的重要，必須先瞭解角色演藝動作、表情甚至情

感的呈現方式，並找到原配音透過聲音傳達與角色互動間的共鳴點。光「瞭解」這點

就讓我很煩惱，因為自己負責最具靈魂且關鍵的人物—女主角，她是一部劇的中心點，

很多角色的立場會由她為出發點做跟配，甚至密切地連結在一起，儘管我瞭解女主角

存在的意義，可卻無法瞭解她演藝的每個瞬間與變化，有時不聽聲音時只有表情，或

是只是個動作，可能連什麼都沒有只有聲音能表達，所以我決定加入肢體語言來詮釋

並賦予女主角不一樣的靈魂感受。 

  我透過原配音的聲音做跟讀練習，同時把咬字錯誤及發音方式做矯正，也明白發

音會跟著情感的改變而不同，還有發現許多平時說話不會注意到的細節部分，而工藤

老師也會針對較特別較易搞錯的段落做註解，讓大家在練習時能時常注意提醒自己，

以增加對此部分的印象與提高正確性。 

  雖然練習過程中沒有太多困難，但對我來說，無法突破心理恐懼障礙是最難克服

的壓力，很擔心自己做不好會拖累大家，甚至會因唸錯一個字而糾結很久，或是聲音
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表情做不到位就生氣。還記得有一次演練，工藤老師只是將不足的地方提出來做建議

回饋，沒想到我當下直接爆哭嚇壞大家，事後老師也鼓勵我放寬心不要想太多，重要

的是擁有寶貴且有意義的比賽經驗，大家一起創造美好的回憶和每次見面練習的快樂

時光。不僅如此，我們也學習培養團隊默契，因為現場的突發狀況遠不如預期，組員

要如何化解狀況更是一項考驗，必須對彼此有相對程度的信賴感，而這些信賴感也使

我們更貼近彼此，同時我以身為此專題中的一員而喜悅，也因這次大家一起參賽和接

受工藤老師指導的機會，我們豐富了彼此的大學生活與人生價值。 
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第六節 參賽心得—薛文婷 

  大學入學後，系上常常提供關於比賽的資訊，有次偶然從師長口中聽到有關日語

配音比賽的消息，向來喜歡朗讀日文句子、邊看日劇邊學劇中演員唸台詞的我，也自

然地對這比賽有了好奇。看過比賽辦法後，發現參賽者擔任的是類似日本動漫配音員

的角色，更加深了我想參賽的衝動。我很欣賞配音員在動漫中的聲音演出，他們經過

專業的訓練，將台詞的喜怒哀樂表演得十分生動，同時我也很佩服日本人在配音領域

的成就。 

  因為是採取團體參賽，所以問了問身邊的朋友，邀請她們共同組隊。也幸好她們

勇於挑戰，願意和我一起參加比賽。在準備比賽的過程中，一開始總是特別慌忙的。

大家不僅有課業上的作業及個人課外活動上的事情要處理，同時要排出行程，約好時

間集合練習。在決定參賽的影片主題時很快就決定好了，但要確定參賽的影片片段則

費了一番工夫，而進決賽後才得知《貓的報恩》在比賽中重複率高又是另外一回事。

終於進到需要對嘴配音的階段，經過好幾次的練習，卻又發現有台詞需要修改，或是

講台詞時吃螺絲，又或是聲音做不出表情的變化。在接近決賽前的最後幾天，我們密

集訓練，也麻煩指導老師一而再再而三地替我們糾正錯誤，也讓我們在系上同學的面

前演出。為了這場比賽，我們曾經的付出是有目共睹的。 

  在此要特別感謝我們的組長宇薇，是她負責一切與主辦單位的聯絡，也是幫我們

貢獻劇本台詞的最大台柱。還有我們在數位媒體上，影片剪輯的高手云佳，為我們修

正了好幾次影片的長度。還有在音效製作方面提供主意的昕庭、佳伶，以及在課外活

動最繁重時願意擔任影片女主角之役的美媛。感謝各位讓我擔任貓王的角色，這是一

個近似老來瘋的角色，在揣摩此角色時聲音的變化是個難題。如果要說配貓王時最滿

意的片段，大概就是貓王用吸管喝飲料的那段。 

  儘管在決賽中差了臨門一腳，有些不甘心之外，更多的是團體合作時的成就感。

我很喜歡大家在紅布條下拍的各種照片，還有因為我的任性而要求大家擺出特定動作
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來拍照，記得大家拍照時都褪去了上場時的緊張，由內而外表現出的安定感都在照片

中自然呈現了出來。那是我們第一次因為共同的目標集體穿系服。 

  幾個月下來，感謝師長的教導，以及評審們的指教，我們會虛心接受並且謹記這

份教訓。也感謝比賽結果出爐後，出聲鼓勵我們的工作人員。我不後悔參加配音比賽，

這是將來談到大學生活時值得咀嚼的一塊。 
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附錄一  決賽通知 
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附錄二 比賽簡章 
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附錄三 參賽證明 
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附錄四 感謝狀 
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附錄五 參賽照片 
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附錄六 專題製作分工 

組員：薛文婷、黃宇薇、姜云佳、謝佳伶、謝昕庭、陳美媛 

分配工作 負責人名 

摘要 薛文婷、黃宇薇、姜云佳 

章節目錄 謝昕庭 

參賽動機 薛文婷、黃宇薇、姜云佳 

選定比賽用片段 薛文婷 

聽寫劇本 薛文婷、黃宇薇 

角色分配 謝佳伶 

發音矯正 謝佳伶、陳美媛 

音效 謝佳伶、陳美媛 

音效照片 謝昕庭 

對嘴練習 謝佳伶、陳美媛 

參賽成績 薛文婷 

評審講評 薛文婷、黃宇薇 

劇本 薛文婷、黃宇薇、姜云佳 

比賽簡章 姜云佳、陳美媛 

比賽流程 姜云佳 

參賽證明 姜云佳 

參賽照片 謝昕庭 

參賽心得 薛文婷、黃宇薇、姜云佳、謝佳伶、謝昕庭、陳美媛 

後續建議 謝佳伶、陳美媛 

專題製作分工表 薛文婷、謝昕庭 

統整 謝昕庭、薛文婷、黃宇薇、姜云佳、陳美媛 
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專題報告修正要點 

 

評審老師建議 

1.中、日文摘要部份語句不詳。 

2.關於配音比賽內文中無主詞。 

3.參賽動機刪去奇怪的中文 

4.詳加描述訓練過程。 

5.詳加描述音效道具的使用。 

6.影片對嘴練習需要詳細說明練習過程 

  之問題點。 

7.發音矯正部份可以多記錄遇到的困難 

  以及問題。 

8.比賽流程說明內容與標題無關。 

9.更詳細說明得獎技巧原因。 

10.評審講評內文說明不清楚。 

11.後續建議清楚說明別組的優點、具體 

如何表現。

 

 

 

修正要點 

1.修改並順暢中、日文摘要語句。 

2.增加主詞，把比賽日期寫在第一段第 

  一行當開頭。 

3.修改參賽動機的中文邏輯。 

4.訓練過程中更精確地寫上練習的平率 

  及時間。 

5.多增加字來解釋道具的使用方法。 

6.針對組員們遇到的問題更深入論述。 

 

 

7.將台詞較容易出錯部分記錄，並將解   

  決辦法與建議部分也一併記錄。 

8.重新寫比賽流程並大略說明流程順 

  序。 

9.清楚說明別組的優點、具體如何表 

  現。 

10.將說明不清楚的語句修改，並加入評 

   審論點與意見回饋。 

11.用文字大致描述比賽中印象深刻、演 

   出特別的部分。 

  


